Facing ; Facing page parcel name Facing Parcel |Parcel name Acre - Rod
page page Acre : number - Perch
- Rod -
Perch
John Tice now Mr Parker ARP
[(a). Decr 79 . These do not belong to] 233 Stile Field (1) 4, .10
[Captn. Cornish’s Estate but to Farmer] [(a)] 234 Upper Middle Ditch 4,1, 24
[Keen _ | believe they were made] [(a)] 285 Lower Middle Ditch 3, __
[over to him by Mr Parker] 236 Wood horn 3,1, 37
237 Breach 1,,3,25
238 Murt Mead 1,——32
239 Great Woodings 7,28
240 Little Woodings 4,1, 8
241 Upper Tigden 3,,1,,2
242 Little Tigden 1,, 18
Inclosures 33,,3,24
In farther Common Down
243 No.9 __1,22
244 14 1,,_




Facing ; Facing page parcel name Facing Parcel |Parcel name Acre - Rod
page page Acre : number - Perch

- Rod -
Perch

245 19 3,8,24

In Bevil Common Downs

246 No 8 1,31

247 No. 10 1,2,18

248 No. 21 _ 1,21

Common Field 7,2 .16

249 Holloway Field 2__ 25

[Orgl.] 47,1 ,,14] 250 Lashourbs 3,2,,9

5,2,34

Total 47 ,,— 34

Transcriber’s notes on text and suggestions about parcel name etymologies:

(1) Text on this and almost all subsequent lines followed by broken dotted or dashed lines filling space up to right-hand side of

column.




233 Stile Field: from OE stigel ‘land containing or adjoining a stile’ or ‘steep ascent’

234 & 235: Upper Middle Ditch & Lower Middle Ditch: from OE dric

236: Wood Horn: from OE horn ‘Horn-shaped piece of land’

237: Breach: from OE bréc bryce ‘newly broken land’

238 Murt Mead: uncertain, possible personal name Murt; from OE maed, ME méd ‘meadow; grassland’; ‘Murt’s little meadow’
239 & 240: Great Woodings & Little Woodings: from OE wudu ‘land adjoining a wood’

241 & 242: Upper Figdean & Little Figdean: from OE Fygla ‘personal name’, from OE denu ‘valley’; ‘Fygla’s valley’

229: Bevil Common Down: possibly from OF baivel ‘sloping from the horizontal or vertical’; ‘sloping common downs’

249: Holloway Field: from OE hol, weg ‘land near or containing a sunken road’

250: Lashourbs: from OE laec, lece; ME lache, leche ‘bog, stream’. Second element: ME via OF from L herba ‘grass, green
crops, herb’; ‘herbs growing in the bog’; ‘bog herbs’



